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GB DESCRIPTION RUS YCTPOMUCTBO U3OENUA
1. Housing 1. Kopnyc
2. Airinlet 2. BosgyxoBogHbie OTBEPCTUSA
3. Cord swivel protection 3. [pepoxpaHntensb LWHYypa OT NepekpyyYnBaHnd
4. Attachment release knob 4. KHornka oTcoegnHeHnsa Hacagok
5. Speed control switch / Cool setting 5. TlepekntoyaTenb CKOPOCTM NOTOKa Bo3ayxa /
6. Round brush Bbibop xonogHoro Bosgyxa
7. Half-round brush 6. Hacapgka «kpyrnas wweTtka»
8. Concentrator 7. Hacapka «weTka»
9. Curling attachment 8. Hacagka «conno»
9. Hacagka gns cosgaHvst NOKOHOB
A onuc KZ CUMATTAMA
1. Kopnyc 1. Tynra
2. BeHTUnAUinHi oTBOPU 2. Aya eTerTiH Teciktep
3. 3anobixHuK WHYypa Big NepekpyvyBaHHs 3. baygbiH opanbin keTyiHeH cakTaHabIPFbILL
4. KHonka Big’egHaHHs Hacagok 4. CanTtamanapfbl axblpaTyfa apHarnfaH HokaT
5. Tlepemukad LWIBMOKOCTI MOBITPSIHOrO CTpymy/ 5. Aya afblHbIHbIH Xbl1AaMAbIfbIH aybICTbIPbIN
Bunbip 3umMHoro nositps KOCKbILLbI/CankbliH aya TaHaay
6. Hacagka «kpyrna Liitka» 6. KoHAabIpfbl «A6Hrenek Kblrwbik»
7. Hacapka «uwiTka» 7. KoHAbIpFbl «KbISLbIK»
8. Hacapgka «conno» 8. KoHAbIpFbI «LLYMEK»
9. Hacapgka Ans CTpBOPEHHS JTOKOHIB 9. KoHablpfbl Bynpanay yLiH
EST KIRJELDUS LV APRAKSTS
1. Korpus 1. Korpuss
2. Ohuavad 2. Gaisa plismas atvérumi
3. Juhtme Ulekerimisvastane kaitse 3. Elektrovada aizsargasana pret satiSanos
4. Otsiku eemaldamisnupp 4. Uzgalu nonem$anas poga
5. Ohuvoo kiiruse timberliiliti/ 5. Gaisa plismas atrumu slédzis/
Kilma 6hu valik Auksta gaisa izvéle
6. Otsak ,umar hari“ 6. Uzgalis «apala birste»
7. Osak ,hari® 7. Uzgalis «birste»
8. Otsak ,duus” 8. Uzgalis «sprausla»
9. Otsak luua lokid 9. Uzgalis sukurti garbanas
T APRASYMAS H LEIRAS
1. Korpusas 1. Készilékhaz
2. Ortakio angos 2. Légvezett nyilasok
3. Sukiojamas elektros laidas 3. Vezeték tekeredését gatlé elem
4. Antgaliy atlaisvinimo mygtukas 4. Tartozékkioldo gomb
5. Oro srovés greicio jungiklis/ 5. Gyorsasagi fokozat kapcsold/
Salto oro pasirinkimas Hideg leveg6 gomb
6. Antgalis ,apvalus Sepetys® 6. Korkefe ratét
7. Antgalis , Sepetys” 7. Kefe ratét
8. Antgalis , tata“ 8. Csbvég ratét
9. Antgalis izveidot cirtas 9. Létrehozasahoz furtdk ratét
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RO DESCRIEREA APARATULUI

Carcasa

Orificii de ventilare

Dispozitiv de prevenire a rasucirii excesive a cablului
Buton pentru detasarea duzelor

Comutatorul de debit de aer / de selectie de aer rece
Accesoriu ,perie rotunda”

Accesoriu ,perie”

Accesoriu ,duzad”

Accesoriu pentru a crea bucle

CENOUAWNE

IMO15

220-240 V ~50 Hz

800 W
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INSTRUCTION MANUAL
IMPORTANT SAFEGUARDS

Please read this instruction manual carefully before
use.

Before connecting the appliance for the first time
check that voltage indicated on the rating label
corresponds to the mains voltage in your home.

For home use only. Do not use for industrial
purposes. Do not use the appliance for any other
purposes than described in this instruction manual.
Do not use outdoors.

Always unplug the appliance from the power supply
before cleaning and when not in use.

Do not immerse the unit, cord or plug in water or
other liquids. If it has happened, remove the plug
from the wall socket immediately and have the unit
checked by an expert before using it again.

If the appliance is used in a bathroom, it should
always be unplugged after use, because nearness
of water is dangerous even if the appliance is
switched off.

To prevent risk of electric shock and fire, do not
immerse the appliance in water or any other
liquids. If it has happened DO NOT TOUCH the
appliance, unplug it immediately and check in a
service center.

For additional protection, the installation of a
residual current device (RCD) having a rated
residual operating current not exceeding 30 mA is
advisable in the electrical circuit supplying the
bathroom. Ask your installer for advice.

Do not spray aerosol products when the hair dryer
is in operation.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliances by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

Do not leave the appliance switched on when you
do not use it.

Do not use other attachments than those supplied.
Never carry or suspend the appliance by the cord.
If the power cord is damaged it should be replaced
by the manufacturer or authorized servicing center
or qualified professional for safety reasons.

Do not attempt to repair, adjust or replace parts in
the appliance. Repair the malfunctioning appliance
in the nearest service center.

Keep the cord away from sharp edges and hot
surfaces.

If the product has been exposed to temperatures
below 0°C for some time it should be kept at room
temperature for at least 2 hours before turning it
on.

IMPORTANT:

To prevent overheating do not work
continuously longer than 10 minutes and
obligatory stop the hair dryer for no less than
10 min.

Always switch the appliance off and unplug when
finished. Leave it to cool for a few minutes before
putting away.
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e Keep your hair away from the immediate vicinity of
the air inlet opening. Keep the air inlet filter dust and
fluff free.

¢ Do not cover air inlet or air outlet otherwise the hair
dryer may overheat.

e The attachments become hot during operation.

e The manufacturer reserves the right to introduce
minor changes into the product design without prior
notice, unless such changes influence significantly
the product safety, performance, and functions.

¢ Production date mentioned on the unit and/or on the
packing materials and documentations.

ATTENTION! Do not use the device beside the
bathrooms, swimming pools and other vessels
containing water.

INSTRUCTION FOR USE

o Fully unwind the cord.

o Attach a nozzle.

o Insert the plug into the power supply.

e Use the operating modes switch to set the desired
mode.

SPEED CONTROL

e Your comb hair dryer is equipped with 3 operating
modes:

—0 - off;

—1 — Warm air flow of medium intensity for gentle
drying or styling;

— 2 — Hot, strong air flow for a quick dry;

— C — Cool air. This function is used to fix the hair
style.

ROUND BRUSH

e Used to make curls and give volume to hair.

e Comb a hair lock and brush it several times from
roots to ends.

e Fold a hair lock round the brush, proceeding from
the hair ends towards the roots.

o Wait for some seconds without moving the brush so
that the lock gets properly warmed and takes the
desired shape and so that the hair gets lifted at the
roots.

¢ Finish your hairstyle with some cool air to fix the
shape.

HALF-ROUND BRUSH

e This attachment is used to dry and comb hair at the
same time.

e Divide your hair into separate strands and comb it
beginning with the roots and proceeding to the hair
ends.

CONCENTRATOR

e The air concentrator is for bundling and directing
the.

CURLING ATTACHMENT

e Comb a hair lock and brush it several times from
roots to ends. With a sliding movement twist the hair
round the brush beginning with the hair ends.

EASY ATTACHMENT REMOVAL BUTTON

e To remove an attachment fast and easily, press the
attachment removal button.

IONIZATION FUNCTION

e lons, generated by tourmaline coating on the grill,
neutralize static electricity that sometimes appears
in the hair while drying it. Besides, this technology
enhances the effect of hair products: the hair
becomes smoother, softer and more shining.
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CARE AND CLEANING

e Switch off the appliance, unplug it from the power
supply and allow to cool fully.

¢ Do not use abrasive cleaners.

STORAGE

e Ensure that the hair dryer is completely cool and
dry.

¢ Do not wrap the cord around the appliance, as this
may cause damage.

o Keep the appliance in a cool, dry place.

=== The symbol on the unit, packing materials
and/or documentations means used electrical and
electronic units and battery’s should not be toss in
the garbage with ordinary household garbage.
These units should be pass to special receiving
point.

For additional information about actual system of
the garbage collection address to the local
authority.

Valid utilization will help to save valuable resources
and avoid negative work on the public health and
environment which happens with incorrect using
garbage.

RUS]

MEPbI BE3ONMACHOCTHU

e BHumaTtenbHO  npouuTanTe
aKkcnnyaTauum.

¢ [lepen nepBoHayvanbHbIM BKIMIOYEHMEM NPOBEPLTE,
COOTBETCTBYIOT JIM TEXHUYECKNE XapPaKTEPUCTUKM,
yKa3aHHbIe Ha nsgenuu, napameTpam
3NEKTPOCETN.

¢ /cnonb3oBaTb TOMbLKO B ObITOBbLIX LIENSIX COrMacHo
AaHHomy PykoBoacTBy no akcnnyaTaumu. Mpubop
He npegHasHayeH ans NPOMBILLIIEHHOTO
NPUMEHEHWSI.

¢ He nonb3yitecb eHOM BHE NOMELLEHUIA.

e Bcerga oTknioyanTe yCTPOMCTBO OT 3reKTpoceTu
nepepn o4UCTKOW UK ecnn Bol ero He ucnoneayeTe.

e [lpn wuncnonb3oBaHMM  YCTPOWCTBA B  BaHHOM
KOMHaTe creayeT OTKNO4aTb €ro OT CeTu nocne
UCNONb30BaHUA, Tak Kak ©OnuM3ocTe  BoApl
NnpeacTaBfsieT OMacHOCTb, Aaxe korga npubop
BbIKITHOYEH.

e Bo n3bexaHve nopaxeHus SNEKTPUYECKUM TOKOM
N BO3ropaHus, He Morpyxante npubop u LWHyp
nuTaHua B BOAY UNu Apyrue xuakoctu. Ecnn ato
nponsowno, HE BEPUTECb 3a wu3genwue,
HEMEOJIEHHO OTKMIOYNTE €ro OT 3NEeKTPOCETU MU
obpaTtutecb B CepBUCHbLIN LEHTP OJ15 MPOBEPKMU.

e [Ind [ONONHUTENBHOM 3aWnThl LienecoobpasHo
YCTAHOBUTb YCTPOMCTBO 3ALLUUTHOTO OTKITHOYEHMS
(Y30) ¢ HOMUHanbHbIM TOKOM cpabaTtbiBaHusi, He
npesbiwatowum 30 MA, B uUenb NUTaHUS BaHHOW
KOMHaTbl; MpX YCTaHOBKe criegyeT obpaTtuTbca 3a
KOHCyNnbTaUMen K cneynarnmcry.

e He pacnbinante cpegcrea Anga yknagku Bofoc npu
paboTtaroLem yCcTponcTee.

e [lpnbop He npegHasHa4yeH A UCMONb30BaHUS
nMuamu - (BKMYasg  geTter) € NOHWXKEHHbIMU
(PM3NYECKUMN, YYBCTBEHHLIMU WU YMCTBEHHbIMU
CMOCOBHOCTAMU UNK NpU OTCYTCTBUM Y HUX OMbITa
WM 3HaHWA, €eClM  OHU He HaxogAaTcs nofg
KOHTPONEM WNNU He NPOUHCTPYKTUPOBaHbl 06
ncnonb3oBaHuM npubopa nMUOM, OTBETCTBEHHbLIM
3a nx 6e30nacHoOCTb.

PykoBogctBo  no

www.scarlett.ru
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[deTn [OmKHbI HaxoAWTbCHA NOA KOHTporem Anis
HeZonyLeHns urpbl ¢ npudopom.
He ocTaBnganTe  BKMHOYEHHbIV
npucMoTpa.

He ncnonb3ynte npuHagnexHocTu, He Bxogswme B
KOMMMEKT AaHHOro npubopa.

He nepeHocute ceH 3a LWHYp unu netenbky Ans
NOABELUNBAHNS.

Mpu NoBpeXaeHUn WHypa NUTaHUSE ero 3ameHy, BO
n3bexxaHne ONACHOCTM, [JOIDKEH MpPOM3BOAUTH
N3roTOBMTENb UMM YNOSTHOMOYEHHbBIV UM CEPBUCHBIN
LUEeHTp, UMW aHanorn4HbIN  KBaNUULNPOBAHHbIN
nepcoHarn.

He nbiTatecb CaMOCTOATENbHO PEMOHTUPOBATb
npubop mnn 3ameHATb kakve-nubo agetanu. [pu
oBHapyXeHun Hermonagok  obpallanTech B
onwkanwmnin CepBUCHbIN LIEHTP.

Cneaute, 4TOObI LIHYP NMMTaHWSA HE Kacarncsa oCTpbIX
KPOMOK 1 FrOpsidnX NOBEPXHOCTEWN.

Ecnu n3genve HekoTopoe BpeMsi HAaxXOAMMOChb Mpu
TemnepaTtype Hwke 0°C, nepen BKOYEHMEM €ro
cnegyeT BblAepkaTb B KOMHATHbIX YCIOBUSIX He
MeHee 2 4acoB.

BHUMAHWE:

Bo wun3bexaHue neperpeBa npubopa He
paboTanTe HenpepblBHO 6onee 10 MUHYT M
obs3aTensHO  AgenanMTe  nepepbiB Mexay
BKIMHOYEHMAMUN He MeHee 10 MUHYT.

Bcerga oTkntovanTe geH-pacyecky OT 3MeKTpoceTn
nocrne okoH4YaHus paboTbl. [Npexae, yem ybpaTb
deH-pacyecKky Ha XpaHeHue, JanTe emMy HECKOJIbKO
MWHYT OCTbITb.

Cnegnte 3a TeM, 4TOObl B BO34YyXOBOAHbIE
O0TBEpPCTUS He nonaganu Bonockl, Nbifb Un NyX.

He 3akpbiBanTe BXOAHbIE " BbIXOOHbIE
BO3OyXOBOAbI — [fBuratefls W HarpeBaTerbHble
anemMeHTbl doeHa MOTyT CrOpPETb.

ByaobTe OCTOpOXHbI, BO Bpems paboTbl Hacagka
CcuUnbHO HarpeBaeTcs!

MpousBoguTenb octaBnseT 3a cobon npaBo 0Oe3
OOMOJSTHUTENBHOTO yBe4OMIIEHNS BHOCUTb
He3HauuTesrbHble  W3MEHEHUS] B KOHCTPYKLMIO
n3genvs, KapavHanbHO He BNWAOWME Ha ero
6e30nacHoCTb, paboTocnocobHoCTb n
PYHKLMOHaNbHOCTb.

[aTta npov3BOACTBa ykasaHa Ha u3genuu u/munm Ha
ynakoBke, a TakKke B  COMNPOBOAUTENbHOW
OOKyMeHTauumm.

npubop  6es

BHMMAHME! He wucnonb3oBate npubop
BONMM3N BaHHbIX KOMHAT, GaccelHOB wunun [pyrux
€MKOCTeN, cogepxalumx Boay.

PABOTA

MonHoCTbIO pa3moTanTe LWWHYP NUTaHUs.

HapgeHbTe Hacaaky.

MogkniounTe dheH-pacyecky K afeKTPoCeTu.
Mepekntodyatenem pexumoB paboTbl ycTaHOBUTE
Xenaembli pexum.

CKOPOCTb NOTOKA BO3OYXA

Balu doeH-pacyecka ocHalleH 3 pexxuMmamMmin paboThbl:

— 0 — BbIKN.;

—1 — Tennbln NOTOK BO3yxa CpedHen cumnbl Ans
MSAMKOM CYLLKM UNK YKNaaKku BOsoc;

—2 — TOpAYMiA, MOLUHBIN MNOTOK BO3dyxa Ans
ObICTPON CYLLKY;
—C — xonogHbin Bo3gyx. [aHHas dyHKUuA

ncnonb3yeTcd Ana 3akpenneHna yknaaku.
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HACAIOKA «KPYTTIAA LLETKA»

¢ Vcnonb3yeTcs AN co3gaHus JIOKOHOB M MpugaHns
obbema.

e Pacuewmnte npsigb BOMOC U HECKONbKO pas3
npoBeauTe HacagKowm OT KOPHEN A0 KOHYMKOB.

e HakpyTute npsagb Ha WeTKY, HAa4YMHas OT KOHYMKOB
BOJTIOC MO HaMNpaBMEHMWIO K KOPHSM.

e [logoxauTe HEeCKOMbKO CeKyHAd, He MeHsis
nonoXxeHusi, 4Tobbl NpsiAb XOpPOLLO nporpenacb u
npuHana ¢opmy, 1 4ToObl BOMOCH!I NPUNOAHANNCH
Yy KOpHEen unu nprHana opmy NOKOHOB.

HACALKA «LETKA»

e OTa Hacagka MCNoMb3yeTcsl ANns O4HOBPEMEHHOM
CYLLUKM N pacyecbiBaHNsi BOMOC.

e Pazgennte Bonocbl Ha oOTAenbHble  NpPsiau
NnpoBeaguTE pacyecKom OT KOPHEW OO0 KOHYMKOB
BOMoOC.

HACALKA «COIMO»

e OTa Hacagka NO3BOMSIET CyaTb W HanpaenaTb
MOTOK BO3Ayxa ANsi CYLLKW OTAENbHbIX Y4aCTKOB.

HACAIKA O51A CO30AHMA NOKOHOB

e [INA 3aBMBKM TOHKUMW FIOKOHaMuK pacnpegenvre
BOMOCbI Ha HebonbLUMe NPSOU U HaKPyTUMTE MX Ha
wunubl.  log pgencTBueM ropsiiero  Bo3gyxa
0bpasyoTcs Tyrme NOKOHbI.

e He pac4yecbiBante BONMOCbI Cpa3dy Xe nocne
3aBMBKM, NOAOXKAMNTE, MOKA OHWN OCTbIHYT.

KHOIMKA OJ11A CHATUA HACAOKA

e UTobObI OTCOEAMHUTE HacadKy, HaXXMUTE Ha KHOMKY
ONna  OTCOeAMHEHMSsI HacagoKk W NoTsHUMTE 3a

Hacagky.

dYHKUNA NOHU3ALMN

e VIOHbI, aBTOMaTUYECKM reHepupyemble
TYpManvHoBbIM NOKpbITUEM peLueTKy,

3aerﬂJ'IeHHOIZ Ha OTBEPCTUMN BbiIXOO4a TropA4vero
BO3ayxa, HelZTpaﬂl/I3leT cTaTn4yeckoe
ANEKTpNU4eCcTBO, KOTOpOE WHOrga o6pa3yeTc;| B
Macce BOJIOC B TMpouecce CyLUKW. Kpome TOro,
AJaHHaA TexHomnormna CI'IOCO6CTByeT NOoBbILLEHNIO

appekTMBHOCTM MpenapaTtoB Ana  yxoga 3a
BONOCaMun: BOSIOCbl CTaHOBATCA elle Gonee
rmagknumMun, MArkuMmm m 6J'IeCTF|LLI,I/IMI/I.

O4YNCTKA N yxon

e [lepen ouncTkoM OTKNIOYUTE IEeH-pacyecky oT
3MNEKTPOCETN N AalTe eMy MNOMHOCTLIO OCTbITh.

e He ucnonb3ynte abpasmBHble YUCTSALLME CPEACTBA.

XPAHEHUE

e [lanTe deH-pacyecke MOMHOCTbID OCTbITb WU
ybeantech, 4TO KOPMNYC He BMaXHbIW.

e YT06bI HE NOBpeauTb LWHYP, HE HamaTbiBaWTe ero
Ha Kopnyc.

e XpaHuTe deH-pacyecky B MNPOXNagHOM CyXoM
MecTe.

s [1aHHbBIA CMMBON Ha U34ENUK, YyNakoBKE W/unu
COMPOBOAUTESNBHON [OKYMEHTauUn O3HayaeT, 4vTo
NCMOSNb30BaHHbIE 3MEKTPUYECKME WU JIEKTPOHHbIE
nsgenus n 6atapenkn He OOMKHbI BblbpacbiBaTbCS
BMECTEe C OObl4HbIMW ObITOBbIMM OTXOAaMu. WX
cnenyeT caoasaTh B CneuUManmn3MpoBaHHbIE MYHKTbI
npuema.

Ona nonyyeHns OONONHUTENBHOW MHOPMaLUK O

CyLlecTBylOLLMX  cucTemax cbopa  OTXO4OB
obpaTnTech K MECTHBIM OpraHam BacTu.
MpaBunbHas  yTunuMsauuss nomoxeT  cbepeyb

LieHHble pecypcbl U MpedoTBpaTUTb BO3MOXHOE

www.scarlett.ru
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HeraTMBHOE BIMSIHUE Ha 300pPOBbe JoAen U
COCTOSIHME OKpyXKatollel cpefbl, KOTOpPoe MOXeT
BO3HUKHYTb B pesynbTate HenpaBuWbHOIO
obpalleHunst ¢ oTxogamu.

IHCTPYKLIA 3 EKCMNYATALII

LaHoBHWMI nokyneub! Mu BasyHi Bam 3a npugbaHHs
npoaykuii  toproenbHoi Mapkn SCARLETT Ta
poBipy go Hawoi komnaHii. SCARLETT rapaHTye
BMCOKY SIKICTb Ta HafiiHy poboTy CBOET Npoaykuii 3a
YMOBU AOTPUMAHHSA TEXHIYHUX BUMOT, BKa3aHWX B
NOCiGHUKY 3 ekcnyaTaui.

TepwmiH cnyx6bu Bupoby Toprosoi mapkn SCARLETT
y pasi ekcnnyaTtadii Npoaykuii B Mexax nobyTtoBmux
notpe® Ta [OTPUMAaHHSA MpaBui  KOPUCTYBaHHS,
HaBedeHMX B MOCIOHUKY 3 ekcnnyaTauji, ckrnagae 2
(oBa) poku 3 gHA nepepadi BUpoby KOPUCTYBa4eBi.
BupobHuk 3BepTae yBary KOpUCTyBadiB, LLO Yy pasi
OOTPUMAHHA UMX YMOB, TepMiH cnyxbu Bupoby
MOXe 3Ha4yHO NEPEBULLMTU BKa3aHWA BUPOOHMKOM
CTPOK.

MIPU BE3NEKHU

YBaxHO npoumTanTe IHCTPyKUito 3 ekcnnyaTtaldii.

lMepeg nepwum  BMUWKaAHHAM  MepeBipTe, 4y
BIONOBIAlOTb TEXHIYHI XapaKTepUCTUKM BUPOOY,
Nno3Ha4eHi Ha Haknenui, napamMmeTtpam
erneKkTpomMepexi.

BukopuctoByBatu Tinbkv y nobyTi, BigNoBigHO 3
AaHoto IHcTpykuieto 3 ekcnnyartauii. [Npunag He
NpU3HaYeHnn Ans BUPOBHNYOro BUKOPUCTAHHS.

He BrKopucTOBYBaTH N03a NPUMILLEHHAMMN.

3aBxouM BUMUKaWTE npunag 3 Mepexi nepeg
OYMLLEHHSAM, a TaKkox AKLWLO BiH He
BMKOPMWCTOBYETLCS.

He 3aHypionTe npunag Ta LWHYP XWUBMEHHS Yy BOOyY
YM iHWi pignHn. Akwo ue Bigbynocs, HeranHo
BiOKMOUMUTE nNpunag 3 Mmepexi Ta, nepen TUM, §K
KopucTtyBaTtucsa iM dani, nepesipTe npauesgaTHiCTb
Ta 6e3neky npunaay y kBanigikoBaHmx daxisLiB.
Mpy BMKOPUCTAHHI NPUCTPOIO Yy BaHHIN KiMHaTi MOro
cnig BigknwyaTh Big Mepexi nicna ekcnnyartadii,
OCKiNnbKM BnmM3bKicTb BOAM Hece Hebesneky HaBiTb
npu BUMKHEHOMY Npunagi.

LLlo6 3anobirtn BpaxxeHHs enekTpUYHUM CTPYMOM Ta
3aropsHHS, He 3aHyplonTe npunag y BoAy Yv iHLi
piamHn. Akuwo ue sinbynoca, HE TOPKAWTECH
BMpoOy, HeramHo BiOKMOYMTE WNOr0 3 Mepexi Ta
3BepHUTLCA A0 CepBiCHOrO LLEHTPY AN NepPEBIPKU.
[ns podaTkoBOro 3axucTy AOUiINbHO BCTaHOBUTU
npucTpin  3axmcHoro  BigkniodeHHs  (M3B) 3
HOMiHaNbHVM CTPYMOM CMpaubOBYBaHHS, WO He
nepesuwye 30 MA, y KONO >XMBIIEHHA BaHHOI
KIMHaTW; NpW BCTaAHOBMIEHHI Cnig 3BEepHYTUCA 3a
KOHCYNbTauieto go caxisus.

He posnpuckynte 3acobiB Ans yknagkM BoOJioccs
AKLWO npunag BKNIOYEHNI.

Mpunag He npusHadYeHWn Jns  BUKOPUCTaHHSA
ocobamu  (BKMOYaruM  OiTel) 3i 3HWKEHUMHU
i3nyHUMU, YyTTEBUMM abo po3ymoBUMM

3nidbHocTAMM abo y pasi BiOCYTHOCTI Yy HUX ONUTY
abo 3HaHb, $SKWO BOHM He 3HaxoddaATbca nig
KOHTporleM abo He  NPOIHCTPYKTOBaHi  Mnpo
BMKOPUCTaHHS npunagy ocoboto, Lo BignoBigae 3a
ix 6esneky.

[iTv noBMHHI 3HaxoaUTUCL Nig KOHTponem, 3agns
HeJoMyLLEeHHS irop 3 NpunagoMm.

e He gossonsanTte gitam rpatmnca 3 npunagom.
e He 3anuwaiwre BBiMkHeHWI npunag 6e3 gornsay.
e He BMKOpMCTOBYUTE Npuragdd, WO He BXOoAUTb A0

KOMMIEKTY NOCTaBKU.
SC-HAS73109



RATET-LECSATOLO GOMB

e A ratét gyors és konnyl lecsatolasa érdekében,
nyomja meg a ratét-lecsatolé gombot.

IONIZACIO FUNKCIO

o A forré leveg6t kivezetd nyilason elhelyezkedd
turmalin  bevonati racs altal automatikusan
generalt ionok semlegesitik a statikus energiat,
amely hajszaritas kdzben olykor a hajban
képz&dhet. Ezen kivll, ez a technolégia ndveli a
hajapold szerek hatékonysagat: a haj még simabb,
puhabb és fényesebb lesz.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

e Mindig aramtalanitsa és hagyja teljesen kihdlni a
hajszaritot tisztitas eldtt.

¢ Ne hasznaljon surolészert.

TAROLAS

¢ Bizonyosodjon meg roéla, hogy a hajszarito teljesen
szaraz, és lehilt.

e A vezetéket ne tekerje a készilék koré, mert
sériléshez vezethet.

e Tarolja a hajszaritét szaraz, hlivés helyen.

X

mmm 7 g jel a terméken, csomagolason és/vagy
kisér6 dokumentumokon azt jelenti, hogy ezeket a
hasznalt villamos és elektronikus termékeket és
elemeket tilos az altalanos haztartdsi hulladékkal
kidobni. E targyakat specialis befogadd pontokban
kell leadni.

A hulladékbefogadd rendszerrel kapcsolatos
kiegészit informacidért forduljon a helyi illetékes
hatésaghoz.

A megfeleléd hulladékkezelés segit megdrizni az
értékes er6forrasokat és megel6zheti az olyan
esetleges negativ hatasokat az emberi egészségre
és a kodrnyezetre, amelyek a nem megfelel6
hulladékkezelés kdvetkeztében felmerulhetnek fel.

[REINSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

MASURI DE SIGURANTA

e Cititi cu atentie aceste instructiuni fnainte de a
utiliza aparatul pentru a evita defectiunile in timpul
utilizarii.

e Inainte de prima conectare, verificati
caracteristicile  tehnice indicate pe
corespund parametrilor retelei electrice.

e Manipularea necorespunzatoare poate duce la
deteriorarea produsului, pagube materiale si poate
cauza daune sanatatii utilizatorului.

o A se utiliza doar in scopuri de utilizare casnica.
Aparatul nu este destinat pentru uz comercial.

e Daca aparatul nu se utilizeaza, deconectati-l de
fiecare data de la reteaua electrica.

e Nu introduceti aparatul si cablul de alimentare in
apa sau alte lichide. Ins& dacd acest lucru s-a
intdmplat, deconectati imediat aparatul de la sursa
de alimentare si inainte de a-I utiliza in continuare,
verificati capacitatea de functionare si siguranta
aparatului la specialisti calificati.

e Daca cablul de alimentare este deteriorat, pentru a
evita pericolele, inlocuirea acestuia trebuie sa fie
realizata de catre producator sau de catre un
centru de deservire autorizat, sau de catre
personalul calificat corespunzator.

e Pentru protectie suplimentara se recomanda
instalarea in circuitul electric al camerei de baie a
unui disjunctor diferential (DDR) cu valoarea

daca
produs
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nominala a sensibilitati disjunctorului ce nu va
depasi 30 mA; pentru instalare este necesar sa
solicitati consultatia unui specialist.

Nu pulverizati substante pentru aranjarea parului in
timpul functionarii aparatului.

Aveti grija ca cablul de alimentare sa nu se atinga
de margini ascutite si suprafete fierbinti.

Se interzice utilizarea aparatului de catre persoanele
(inclusiv copiii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse, sau care nu poseda experientd sau
cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea sunt
supravegheate sau instruite in utilizarea aparatului
de catre o persoana responsabila pentru securitatea
lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se evita jocul
cu aparatul.

La deconectarea aparatului de la sursa de energie
electrica, trageti de stecher si nu apucati de cablu.
Aparatul trebuie sa fie pozitionat Tn mod stabil pe o
suprafata uscata si plana. Nu asezati aparatul pe o
suprafata fierbinte sau in apropierea surselor de
caldura (de exemplu, plite electrice de gatit),
perdelelor si rafturilor suspendate.

Nu lIasati niciodatd aparatul in functiune fara
supraveghere.

Nu pulverizati substante pentru aranjarea parului in
timpul functionarii aparatului.

Nu incercati sa reparati aparatul desinestatator sau
sa inlocuiti careva piese. In cazul detectarii unor
defectiuni, adresati-va celui mai apropiat centru de
deservire.

Daca produsul a fost pastrat pentru o perioada de
timp la temperaturi sub 0 °C, atunci Tnainte de
conectare acesta ar trebui sa se afle la temperatura
camerei, timp de cel putin 2 ore.

Producatorul isi rezerva dreptul de a introduce fara
notificare prealabila mici modificari in constructia
produsului, care nu influenteaza semnificativ
siguranta, capacitatea de functionare si performanta
acestuia

ATENTIE:
¢ In scopul evitarii supraincalzirii uscatorului, nu-I

folositi mai mult de 10 minute in continuu si este
obligatoriu sa facefi o pauza de cel putin 10
minute intre conectari.

Deconectati intotdeauna uscatorul de par de la
reteaua electrica dupa finalizarea lucrului. Thainte de
a pune la pastrare uscatorul de par cu perie, lasati-|
Sa se raceasca.

Asigurati-va ca orificiile de ventilare sa nu fie blocate
cu par, praf sau puf.

Nu acoperiti orificile de ventilare de intrare si iesire
— aceasta ar putea duce la arderea motorului Si
elementelor de incalzire.

Fiti atenti! Duza se infierbanta in timpul functionarii!
Data fabricarii este indicata pe produs si/sau pe
ambalaj, precum si pe documentele insotitoare.

Data fabricarii este indicata pe produs si/sau pe
ambalaj, precum si pe documentele insoftitoare.

ATENTIE! Nu utilizati aparatul in apropierea
camerelor de baie, bazinelor sau altor containere cu
apa.

UTILIZAREA
¢ Derulati complet cablul de alimentare.
o Atasati duza.
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e Conectati uscatorul de par cu perie la reteaua
electrica.

e Folosind comutatorul regimurilor de lucru, setati
regimul dorit.

VITEZA FLUXULUI DE AER

e Uscatorul de par cu perie este dotat cu 3 regimuri
de lucru:

— 0 —deconectare;

—1 — flux de aer cald cu viteza
uscare fina sau aranjare a parului;

— 2 — flux puternic de aer fierbinte pentru uscare
rapida;

—C - aer rece. Aceasta functie este destinata
pentru fixarea coafurii.

ACCESORIU ,PERIE ROTUNDA”

e Utilizat pentru crearea buclelor si
volumului.

¢ Pieptanati o suvita de par si treceti cu accesoriul
prin ea de la radacini spre varfuri.

¢ Rotiti suvita pe perie, incepand de la varfurile
parului in directia radacinilor.

e Asteptati cateva secunde fara a schimba pozitia,
pentru ca suvita sa se incalzeasca si sa ia forma, si
pentru ca parul la radacini sa se ridice putin sau sa
ia forma unor bucle.

ACCESORIU ,PERIA”

e Acest accesoriu este utilizat pentru uscare si
pieptanare simultana a parului.

o Impartiti parul in suvite separate si treceti cu
pieptenele de la radacini spre varfurile parului.

ACCESORIU ,DUZA”

e Acest accesoriu ingusteaza si orienteaza fluxul de
aer pentru uscarea anumitor zone separate.

ACCESORIU PENTRU CREAREA BUCLELOR

¢ Pentru crearea unor bucle subtiri, impartiti parul n
suvite mici si rotiti-le pe pense. Sub actiunea
aerului fierbinte se formeaza onduleuri ferme.

e Nu pieptanati parul imediat dupa ondulare -
asteptati sa se raceasca.

BUTON PENTRU DETASAREA DUZEI

e Pentru a detasa duza, apasati butonul pentru
detasarea duzei si trageti duza.

FUNCTIA DE IONIZARE

e lonii, generati automat de invelisul de turmalina al
grilajului, asezat pe orificiul de evacuare a aerului
fierbinte, neutralizeaza electricitatea statica, care
uneori se formeaza in masa de par in timpul
uscarii. Mai mult decat atat, aceasta tehnologie
imbunatateste  eficienfa  preparatelor  pentru
ingrijirea parului: parul devine mai neted, moale si
stralucitor.

CURATAREA S| INTRETINEREA

e Tnainte de curatare,scoateti uscatorul de par cu
perie din priza si |asati-| sa se raceasca complet.

¢ Nu folositi substante de curatare abrazive.

PASTRAREA

e Lasati uscatorul de par cu perie sa se raceasca
complet si asigurati-va ca carcasa acestuia nu este
umeda.

e Pentru a nu deteriora cablul, nu-l rasuciti pe
carcasa.

e Pastrati uscatorul de par cu perie intr-un loc
racoros si uscat.

medie pentru

adaugarea
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mmm Simbolul dat pe produs, ambalaj si/sau
documentele Tinsotitoare inseamna ca aparatele
electrice si electronice, si bateriile uzate nu trebuie
aruncate Tmpreuna cu deseurile menajere. Acestea
trebuie duse la punctele de colectare specializate.
Adresati-va la autoritatile locale pentru a obtine
informatii suplimentare referitor la sistemele existente
de colectare a deseurilor.

Reciclarea corecta va contribui la pastrarea resurselor
valoroase si la prevenirea posibilelor efecte negative
asupra sanatatii oamenilor si a mediului inconjurator,
care ar putea aparea in rezultatul reciclarii incorecte a
deseurilor.
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